1 John 3:10
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- is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “By means of this” and refers to what follows.  Then we have the predicate nominative from the neuter plural adjective PHANEROS, which means “being evident so as to be readily known: visible, clear, plainly to be seen, open, plain, evident, known.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: are.”

The present tense is an aoristic or gnomic present, which presents the action as a timeless fact that is universally true.

The active voice indicates that the subject (the children of God and the children of the devil) produce the action of being evident or known.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.
Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun TEKNON, meaning “the children” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, which means “of God” in the sense of belonging to God.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun TEKNON, again meaning “the children” plus the possessive genitive from the masculine singular article and adjective DIABOLOS, used as a proper noun, meaning “of the devil.”  From the context ‘the children of the devil’ refers to believers in the cosmic system.
“By this, the children of God and the children of the devil are evident:”
- is the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, used as a substantive and meaning “all, every, or any one.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb POIEW with the negative MĒ, meaning “who does not do, manufacture, produce, accomplish, practice, etc.”

The article substantivizes the participle and functions as a relative pronoun, translated “the one who.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or fact without reference to its progress.

The active voice indicates that the person herein described produces the action.


The participle is substantival, functioning as the subject of the clause and circumstantial in its verbal aspect.
Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “justice; the quality or characteristic of upright behavior, uprightness, righteousness.”
  The concept of uprightness in English means: honorableness, integrity.
This is followed by the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is a static or gnomic or aoristic present, for a universal, timeless fact that is always true.


The active voice indicates that the believer who does not produce righteousness produces the action of not being something.

The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition EK plus the ablative for source from the masculine singular article and noun THEOS, which means “from God.”
“everyone who does not produce righteousness is not from God,”
- is the explanatory or explicative use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb AGAPAW with the negative MĒ, meaning “the one who does not love.”

The article substantivizes the participle and functions as a relative pronoun, translated “the one who.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress or results.


The active voice indicates that the believer produces the action of not loving.

The participle is substantival, functioning as the subject of the clause, and circumstantial in its verbal aspect.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the third person masculine singular possessive genitive from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “his fellow-believer.”
“that is, the one who does not love his fellow-believer.”
1 John 3:10 corrected translation
“By this, the children of God and the children of the devil are evident: everyone who does not produce righteousness is not from God; that is, the one who does not love his fellow-believer.”
Explanation:
1.  “By this, the children of God and the children of the devil [believers in the cosmic system] are evident:”

a.  The context of this section of the letter is addressed to believers about believers.  This statement has nothing to do with unbelievers.

b.  The children of God are believers living and executing the spiritual life under the power of the filling of the Holy Spirit.

c.  The children of the devil are believers not living and executing the spiritual life under the power of the filling of the Holy Spirit.


d.  The children of the devil are living in Satan’s cosmic system under the power of human thinking, human viewpoint, human personality dynamics, and the doctrine of demons = ‘do what you want’.

e.  Both the children of God and the children of the devil are made obvious for all to plainly see by whether or not they are executing the will of God.


f.  Positive and negative believers are evident by whether or not they obey the will of God.


g.  Both are evident by whether or not they do the right thing.


h.  Both are evident by what influences them: the word of God or false teaching.
2.  “everyone who does not produce righteousness is not from God,”

a.  John now explains what he means by the phrase “by this.”

b.  The subject “everyone” refers to a category of believers.

c.  These believers do not produce, manufacture, or do what is right.


d.  These believers have no virtue, honor, or integrity.


e.  These believers do not know or use the problem solving devices of the protocol plan of God.


f.  These believers are not just toward others.


g.  These believers are not trustworthy.


h.  These believers don’t mean what they say.


i.  These believers have no personal love for God or unconditional love toward others.


j.  Therefore, these believers are not from God.


k.  The production of righteousness is the execution of the spiritual life under the power of the word of God and the influence of the Holy Spirit.  These believers have rejected the word of God and live in a state of perpetual carnality.  Therefore, they are not from God.


l.  The production of righteousness is learning, believing, and executing the word of God.   This is the spiritual capacity righteousness of the spiritual life.  Spiritual capacity righteousness demands learning what is right, believing what God says to do is right, and then doing exactly what He asks and demands of us.


m.  These believers produce their own human righteousness.  They do what they think is right based upon what they define “right” to be.  These believers accept the false standards of what they call “righteousness” by being slaves to their own emotions and the lust pattern of their sin natures.  Their pseudo-righteousness comes from themselves and not from the will of God as expressed in the word of God.  Their pseudo-righteousness comes from their own legalistic human standards, influenced by the doctrine of demons.

3.  “that is, the one who does not love his fellow-believer.”

a.  Then John clarifies what he means by the production of righteousness.  The love of one’s fellow-believer is the unconditional love of the spiritual life.

b.  The children of the devil do not love one another as our Lord commanded.  They only love themselves, just as the devil loves no one but himself.


c.  The believer who does not love his fellow-believer (brother) does not love God.  We only love God when we execute His commands.


d.  God has commanded us to love one another.  This is a reference to unconditional, love of virtue, honor, and integrity, which is the production of righteousness.  When we do not love one another, we have no virtue, honor, and integrity from the production of righteousness.


e.  The production of righteousness is doing what is right.  Loving our fellow-believer is doing what is right.  It is the greatest production of righteousness, because it demonstrates our greatest personal love for God.

f.  One of the hardest things God asks of us is to love one another.  If we can do this, we can do anything God asks of us.  The children of the devil do not want to love their fellow-believers.  They are pre-occupied with themselves and have no interest in the welfare of others.  They are only concerned about themselves.

g.  The children of God care very much about others.  They live by what Paul in Rom 12:9-13, “Your love must be non-hypocritical.  Despise evil; adhere to the good.  With reference to your brotherly love, be devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself]; with reference to diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve [as an ambassador]; with reference to confidence be rejoicing; with reference to the pressure of undeserved suffering stand fast [in the spiritual life]; with reference to prayer persist; with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”

h.  The children of God live by what Peter taught in 2 Pet 1:5-8, “Now for this very reason also, in order to make every effort, supply virtue with your doctrine, and with your virtue [supply] knowledge [gnosis]; and with your knowledge [supply] self-discipline, and with your self-discipline [supply] perseverance, and with your perseverance [supply] the spiritual life, and with your spiritual life [supply] brotherly love, and with your brotherly love [supply] unconditional love.  For since these things belong to you and are increasing, they make you neither useless nor unfruitful as a result of your full knowledge of our Lord Jesus Christ.”

i.  Love of one’s fellow-believer fulfills every aspect of God’s law, Rom 13:8, “Owe nothing to anyone except to love one another; for the one who loves the other [believer of a different personality] has fulfilled the law.”

j.  Love of one’s fellow-believer is the true evidence of being a child of God, 1 Pet 1:22-23, “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart, because you have been caused to be born again not from a perishable procreation but the imperishable [procreation] through the word of the living and permanent God.”
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